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В ЧИТАННІ ПУБЛІЦИСТИЧНИХ ТЕКСТІВ У МАЙБУТНІХ ФІЛОЛОГІВ  

У КОНТЕКСТІ СУЧАСНИХ ДОСЛІДЖЕНЬ 
 
Досліджено проблему формування німецькомовної компетентності в читанні 

публіцистичних текстів у майбутніх філологів у контексті сучасних досліджень і визначено 
ті положення, які мають бути покладені в основу цієї методики: аналіз та розвиток  
у студентів психологічних механізмів; забезпечення оволодіння ними когнітивними 
операціями читання; урахування основних функцій періодичної преси в навчальному процесі; 
формування та розвиток медіакомпетентності та навчально-стратегічної компетентності; 
застосування проблемних завдань; залучення саморефлексії та розвиток автономії студентів; 
урахування лінгвістичних особливостей німецькомовних публіцистичних текстів. 
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Одним із головних чинників успішного оволодіння іноземною мовою є читання 

іншомовних текстів, які сприяють засвоєнню лексики, усвідомленню мовних явищ  
та міжкультурній комунікації. 

Формування компетентності в читанні в майбутніх філологів набуває особливого 
значення, адже недостатньо сформовані читацькі вміння здійснюють негативний вплив 
на розвиток мовленнєвих компетентностей і відповідно можуть перешкоджати якісній 
роботі вчителя.  

У методиці формування іншомовної компетентності в читанні накопичено 
значний теоретичний та практичний досвід. Ця проблема постійно перебуває в центрі 
уваги багатьох провідних учених (О. Бирюк, Т. Вдовіна, Н. Гальскова, Т. Глушко, 
Л. Кожедуб, І. Корейба, G. Westhoff та ін.). Однак на сучасному етапі не розроблено 
методику формування німецькомовної компетентності в читанні публіцистичних текстів 
у майбутніх філологів. Крім того зі швидким розвитком науки, техніки та суспільства 
погляди на проблему та шляхи вирішення поставлених науковцями завдань втрачають 
свою актуальність і потребують нових рішень.  

Таким чином, метою статті є аналіз сучасних досліджень методики формування  
у студентів компетентності в читанні та визначення аспектів, які потрібно враховувати  
в розробленні методики формування компетентності в читанні публіцистичних текстів  
у майбутніх філологів. 

Вивчення та аналіз підходів до вирішення означеної проблеми допоможе нам 
вирішити питання про підготовку фахівців із високим рівнем німецькомовної 
компетентності в читанні публіцистичних текстів. 

У методичній літературі читання розглядають як: 
  акт комунікації між автором письмового тексту і його читачами [4, с. 55]; 
  надзвичайно складний процес, що характеризується значним обсягом 

підсвідомої роботи мозку [4, с. 56]; 
  процес активної взаємодії читця з інформацією, викладеною автором 

тексту [15, с. 246]; 
  інтерактивний процес, у ході якого читач добуває інформацію, яка міститься  

в тексті, спираючись при цьому на своє розуміння контексту, лінгвістичні знання  
і знання рівнів мови [18, с. 12]; 

  самостійниий вид мовленнєвої діяльності, що включає когнітивне 
перероблення текстової інформації [3, с. 24]. 
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Як і автори сучасного вітчизняного підручника, ми трактуємо читання  
як рецептивний вид мовленнєвої діяльності, що включає техніку читання, розуміння 
того, що читається, і належить до письмової форми мовлення [14, с. 188]. Саме на це 
визначення будемо опиратися під час розроблення методики формування 
німецькомовної компетентності в читанні публіцистичних текстів у майбутніх філологів. 

Перейдемо до аналізу сучасних досліджень з цієї проблеми.  
Так, заслуговує на увагу дослідження Т. Вдовіної [5], у якому науковець займалася 

проблемою навчання майбутніх учителів іноземної мови читання художніх текстів  
в аспекті міжкультурного спілкування. Дослідниця розробила класифікацію вмінь 
читання, в основу якої покладено закономірності психолінгвістичної природи розуміння 
художніх текстів; обґрунтувала систему вправ, що слугує розвитку читацької 
компетенції студентів, і розробила модель навчання читання художніх текстів відповідно 
до етапів навчальної діяльності. Спираючись на думку Т. Вдовіної, ми вважаємо,  
що формування німецькомовної компетентності в читанні публіцистичних текстів  
є можливим за таких умов: добір текстів, зміст яких становить певний інтерес для 
студентів; урахування індивідуальних особливостей майбутніх філологів; збільшення 
норм читання й загального обсягу прочитаного за умови орієнтації на первинне 
ознайомлювальне читання та використання різних видів читання в межах одного 
публіцистичного тексту. 

У дослідженні Ю. Дегтярьової [9] йдеться про проблему інтегрованого навчання 
ділового спілкування англійською мовою з пріоритетом читання в немовних  
ВНЗ економічного профілю. Заслуга науковця полягає в теоретичному обґрунтуванні 
методики навчання читання англійською мовою для ділового спілкування  
у взаємозв’язку з іншими видами мовленнєвої діяльності – аудіюванням, говорінням  
і письмом, яка є цікавою і в рамках нашого дослідження. 

З урахуванням результатів роботи науковця можна зробити висновок про те, що 
дослідження німецькомовної компетентності в читанні публіцистичних текстів має 
відбуватися інтегровано з іншими видами мовленнєвої діяльності. 

Психологічні особливості читання тексту іноземною мовою студентами з різним 
когнітивним стилем розглядаються в роботі С. Боднар [3]. Дослідниця обґрунтувала 
положення про необхідність формування прийомів читання іншомовного тексту  
з урахуванням стильових особливостей студентів. Вона зазначає, що залежно від 
когнітивного стилю читача індивідуальні особливості читання іншомовного тексту 
характеризуються відмінностями у швидкості читання та особливостях перероблення 
текстової інформації, зокрема володінні когнітивними операціями читання  
та прийомами діалогічної взаємодії з текстом [3, с. 19].  

Таким чином, методика формування німецькомовної компетентності в читанні 
публіцистичних текстів у майбутніх філологів має враховувати індивідуальні 
психологічні особливості студента, базуватися на положеннях когнітивного підходу  
та передбачати розвиток у студентів пам’яті, уваги, мислення, сприйняття, 
психологічних механізмів тощо. 

У дисертації О. Гализіної [6] проаналізовано лінгводидактичні особливості 
формування навичок професійно орієнтованого читання англійською мовою. Автор 
зазначає, що в навчанні читання текст варто розглядати як самостійний об’єкт аналізу  
в процесі розгортання його інформаційної структури [6, с. 29]. Ми підтримуємо думку 
науковця про те, що під час навчання читання важливо, щоб студенти бачили не лише 
набір окремих слів, а й певний граматичний зв’язок цих слів.  

Л. Кожедуб [11] вирішила проблему формування в майбутніх філологів 
німецькомовної компетентності в читанні на основі інтерпретації художніх текстів. 
Науковець дослідила та вдосконалила класифікацію вмінь, необхідних для читання 
різних за жанром художніх текстів, уточнила принципи організації процесу навчання 
читання на основі інтерпретації лінгвостилістичних засобів художніх текстів, 
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узагальнила й уточнила об’єктивні складності та суб’єктивні труднощі німецькомовних 
художніх текстів у процесі читання. 

Слідом за Л. Кожедуб вважаємо, що важливими чинниками подолання 
суб’єктивних труднощів студентів у процесі читання є вдосконалення вмінь, необхідних 
для читання; уточнення принципів організації процесу навчання читання та розвиток 
естетичної потреби в читанні шляхом залучення інтерактивних методів, які корелюють  
з організаційними формами навчання читання публіцистичних текстів. 

О. Бирюк [2] досліджувала проблему формування в майбутніх учителів 
соціокультурної компетентності під час навчання читання англомовних публіцистичних 
текстів. Дослідниця зазначає, що під час читання англомовних публіцистичних текстів 
студенти отримують знання не лише з теми, яку вивчають, але й з інших предметних 
сфер, а саме історії, географії, літератури, соціології, етнографії англомовних народів  
і країн [2, с. 24]. Отже, після вивчення соціокультурного блоку кожної теми студенти 
набувають фонових знань, які охоплюють різні за характером асоціативні ряди: 
1) внутрішньопредметні асоціації – поняття й уявлення з відповідної сфери життя 
англомовних народів (національні свята та традиції; кіноіндустрія; живопис; освіта; 
навколишнє середовище; промисловість і сільське господарство тощо); 2) міжпредметні 
асоціації – поняття й уявлення з інших предметних сфер (історія, географія, соціологія 
тощо). На основі цієї системи соціокультурних знань формується узагальнена система 
світосприйняття як англомовних народів та їхньої культури, так і рідного народу  
та культури [2, с. 25]. 

Таким чином, услід за О. Бирюк кінцевою метою формування фонових знань  
ми вбачаємо створення їх системи, яка включає асоціативні ряди більш високого рівня – 
внутрішньопредметні та міжпредметні. 

У дослідженні Т. Глушко [8] розроблено та обґрунтовано методику навчання 
читання англомовної періодичної літератури студентів немовних вищих навчальних 
закладів, виявлено можливості розроблених методів навчання англомовного читання 
газетних текстів у процесі їх ретроспективного аналізу та визначено психологічну 
сутність рецептивної та смислової переробки друкованої інформації, на основі чого 
доведено правомірність навчання читання «знизу-вгору» (за умов недостатнього 
лексичного запасу читача) і «згори-вниз» (за наявності в нього широкого арсеналу 
лексичних засобів). З позиції нашого дослідження заслугою науковця є обґрунтування 
лінгводидактичної моделі процесу навчання англомовних газетних текстів. 

Наукове дослідження Ю. Романюк [16] присвячено проблемі формування 
читацької англомовної компетентності з використанням навчального веб-сайту. Авторка 
підсумовує, що для визначення змісту формування читацької англомовної 
компетентності майбутніх фахівців з інженерної механіки під час використання 
навчального веб-сайту передусім необхідно проаналізувати цілі навчання, оскільки саме 
методична категорія цілей детермінує решту категорій [там само, с. 54].  

Аналіз дослідження Ю. Романюк уможливив висновок, що для розробки 
ефективної методики формування німецькомовної компетентності в читанні 
публіцистичних текстів у майбутніх філологів потрібно уточнити цілі та зміст 
формування німецькомовної компетентності в читанні.  

У контексті нашого дослідження на особливу увагу заслуговує монографія 
І. Корейби [12], у якій науковець обґрунтувала й розробила методику навчання 
професійного читання німецькомовних інтернет-текстів. І. Корейба проаналізувала 
поняття «саморефлексія», «медіакомпетентність» і «навчально-стратегічна 
компетентність», які є цікавими і для нашого дослідження. Важливою передумовою  
для формування німецькомовної компетентності в читанні публіцистичних текстів  
є залучення саморефлексії студентів – майбутніх філологів, що сприяє насамперед 
усвідомленню та самостійному формуванню різноманітних стратегій читання  
в Інтернеті. Також важливим підґрунтям для ефективного читання публіцистичних 
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текстів є медіакомпетентність та навчально-стратегічна компетентність, формування 
якої передбачає навчити використовувати ефективні стратегії.  

Науковий доробок Г. Кузнецової [13] полягає в розробленні методики формування 
стратегічної компетентності в процесі навчання читання. Авторка зазначає, що для 
формування стратегічної компетентності в читанні іноземною мовою студентів слід 
навчити використовувати такі метакогнітивні стратегії в читанні: 1) постановка цілей; 
2) виявлення ключових слів, необхідних для розуміння основного змісту тексту; 
3) виявлення інформації з допомогою візуальної наочності та екстралінгвістичних 
засобів; 4) планування; 5) регулювання. У процесі формування стратегічної 
компетентності в читанні іноземною мовою основну роль відіграють компенсаційні  
та метакогнітивні стратегії читання, дія яких базується на дії рефлексії  
в читанні [13, с. 144]. 

Таким чином, регулярне застосування компенсаційних і метакогнітивних стратегій 
дає змогу студентам удосконалювати свої навички та вміння в різних видах читання, 
ефективно використовувати екстралінгвістичні засоби та візуальні опори з метою 
досягнення високого рівня розуміння в процесі читання іноземною мовою. 

Вважаємо за необхідне здійснити в подальшому більш ґрунтовний аналіз 
навчальних стратегій з метою формування у студентів уміння ефективно  
їх застосовувати в процесі читання публіцистичних текстів. 

К. Барбакова [1] досліджувала методику використання опор для читання текстів 
різних функціональних стилів. Науковець акцентує увагу на тому, що опори  
є основними інтегративними засобами методичного управління, що забезпечують 
перехід від управління до самоврядування діяльністю читання [1, с. 97]. Услід за цією 
вченою вважаємо, що ефективність навчання читання полягає в тому, щоб забезпечити 
студента знаннями про опори, що містяться в тексті, забезпечити формування навичок, 
умінь пошуку, ідентифікації, аналізу та використання цих опор. 

Цікавою для нашого дослідження є робота А. Рубцової [17], в якій теоретично 
обґрунтовано та розроблено методику навчання продуктивного філологічного читання 
іноземною мовою в рамках технології проблемно-пошукових завдань в умовах 
самостійної роботи студентів мовних факультетів. 

Дослідниця зазначає, що в процесі вирішення завдань дослідницького типу 
об’єктами творчого пошуку для студентів, що вивчають іноземну мову, є як певні мовні 
явища і/або комунікативні вміння, так і навчальні вміння, що забезпечують вирішення 
відповідного завдання [17, с. 15]. Авторка також наголошує, що цілеспрямована 
методична організація продуктивної навчальної діяльності іноземною мовою 
передбачає виділення як цілі навчання вимог щодо рівня практичної підготовки 
студента мовного факультету, його навчально-пізнавальної компетентності, яка 
визначається як здатність студента до осмисленого самостійного управління своєю 
навчальною діяльністю з оволодіння іноземною мовою [там само, с. 12]. 

Таким чином, навчання читання іноземною мовою має здійснюватися з широким 
залученням проблемнопошукових завдань, які забезпечують осмислене оволодіння 
навичками та вміннями. Крім того, формування німецькомовної компетентності  
в читанні має здійснюватись інтегровано з формуванням навчально-стратегічної 
компетентності, яка сприятиме осмисленому самостійному управлінню студентом 
своєю навчальною діяльністю з оволодіння іноземною мовою; забезпечує повноцінний 
індивідуальний підхід у процесі самостійної роботи студентів.  

Серед західних учених особливий інтерес у контексті тематики нашого 
дослідження становить науковий доробок Г. Вестгофа «Didaktik des Leseverstehens» [20]. 
Дослідник вбачає одним із завдань вивчення іноземної мови опанування студентами 
стратегіями, що полегшують розуміння іншомовного тексту й дозволяють збагнути його 
зміст, спираючись на власні знання. Беручи за основу моделі, що пояснюють процес 
читання рідною мовою (модель К. Гудмана і Ф. Сміта), Г. Вестгоф стверджує, що під час 
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розвитку компетентності в читанні (Lesekompetenz) необхідно насамперед розвивати 
стратегії прогностичного читання. Також дослідник зазначає, що «матеріал, 
призначений для навчання читання, має давати студентам можливість тренування 
здатності до побудови гіпотез щодо змісту тексту з їх подальшою перевіркою» [20, с. 75]. 

Таким чином, методика формування німецькомовної компетентності в читанні 
публіцистичних текстів у майбутніх філологів має передбачати формування в них 
стратегій, зокрема стратегій прогностичного навчання. 

І. Лаво (I. Laveau) наголошує, що планування курсу навчання читання 
зумовлюється не тільки змістом навчання, а й такими організаційними аспектами,  
як кількість годин, форма навчання (інтенсивна-екстенсивна), однорідність / 
неоднорідність мовної підготовки групи, а також кількістю годин, призначених для 
розвитку вмінь читання [19, с. 91-101]. Крім того І. Лаво вказує, що при розробці 
матеріалів для навчання читання викладачеві слід звернути увагу на такі фактори: відбір 
та аналіз матеріалу для навчання читання; розробка системи вправ і використання 
інтегрованих форм навчання. Під час добору текстів за фахом викладач має 
проаналізувати їх з точки зору морфології, синтаксису (ступінь поширеності в тексті 
головних і другорядних пропозицій), лексики (загальнолінгвістичних одиниць або 
професійно орієнтованих), видів комунікації (реферування, рекламування, 
ознайомлення з інформацією), структури, засобів виділення інформації (наявність типо- 
та топографічних засобів виділення) [там само, с. 104-107]. 

Ми погоджуємося з викладеними вище положеннями і вважаємо за доцільне 
враховувати їх під час формування німецькомовної компетентності в читанні 
публіцистичних текстів у майбутніх філологів. 

Таким чином, на основі аналізу сучасних досліджень ми виокремили  
ті положення, які бути покладені в основу методики формування німецькомовної 
компетентності в читанні публіцистичних текстів у майбутніх філологів: аналіз  
і розвиток у студентів психологічних механізмів; забезпечення оволодіння ними 
когнітивними операціями читання; інтеграція навчання читання з іншими видами 
мовленнєвої діяльності; урахування основних функцій періодичної преси в навчальному 
процесі, визначення об’єктивних складностей та суб’єктивних труднощів, які виникають 
у процесі читання публіцистичних текстів і шляхи їх подолання, необхідність 
розширення словникового запасу та розуміння граматичних структур; формування  
та розвиток медіакомпетентності та навчально-стратегічної компетентності, створення 
системи фонових знань, яка включає внутрішньопредметні та міжпредметні асоціативні 
ряди; урахування цілей навчання читання; забезпечення формування та розвитку 
стратегій читання, формування компетентності в читанні через використання різних 
видів опор; застосування проблемних завдань; залучення саморефлексії та розвиток 
автономії студентів; урахування лінгвістичних особливостей німецькомовних 
публіцистичних текстів. 

Перспективу подальших досліджень вбачаємо в дослідженні лінгвістичних 
особливостей німецькомовних публіцистичних текстів. 
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Ференчук И. А.  

ПРОБЛЕМА ФОРМИРОВАНИЯ НЕМЕЦКОЯЗЫЧНОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ  
В ЧТЕНИИ ПУБЛИЦИСТИЧЕСКИХ ТЕКСТОВ У БУДУЩИХ ФИЛОЛОГОВ 

 В СОВРЕМЕННЫХ ИССЛЕДОВАНИЯХ 

Исследована проблема формирования немецкоязычной компетентности в чтении 
публицистических текстов у будущих филологов в современных исследованиях, определены 
положения, которые должны быть в основе данной методики: анализ и развитие у студентов 
психологических механизмов; обеспечение овладения ими когнитивными операциями чтения; 
учет основных функций периодической прессы в учебном процессе; формирование и развитие 
медиакомпетентности и учебно-стратегической компетентности; применение проблемных 
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заданий; привлечение саморефлексии и развитие автономии студентов; учет лингвистических 
особенностей немецкоязычных публицистических текстов. 

Ключевые слова: чтение, иноязычная компетентность в чтении, медиакомпетент-
ность, учебно-стратегическая компетентность, саморефлексия, публицистический текст, 
стратегии. 

 
Ferenchuk І. О. 

THE PROBLEM OF THE FORMATION OF FUTURE PHILOLOGISTS’  
GERMAN COMPETENCE IN READING MASS MEDIA TEXTS  

IN THE CONTEXT OF THE MODERN RESEARCH  

The article analyses the approaches which have been studying the problem of future philologists’ 
German competence formation in reading mass media texts in the context of the modern research, 
determines the conditions which must be laid into the foundation of this methodology: the analysis and 
development of students’ psychological mechanisms; taking into account the future philologists’ 
individual characteristics; providing their cognitive reading operation; taking into account the basic 
functions of the periodical press in the educational process; demonstration texts with interesting 
contents for students, increasing of reading principles and general reading content according to the 
basic of exploratory reading and using different types of reading within one mass media text; definition 
of the objective and subjective complications in the process of reading nonfiction works and the ways to 
avoid them; the necessity of the vocabulary expansion and providing with grammatical structures 
comprehension; the formation and development of students’ media, educational and strategical 
competence and reading strategies, creation of background knowledge system with inter-objective and 
inter-subjective association category; using problem task; students’ self-reflection and development of 
students’ autonomy; talking into account the linguistic specifity of the German mass media texts. 

Keywords: reading, foreign languages reading competence, media competence, educational and 
strategical competence, self-reflection, mass media texts, strategies. 
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МОРАЛЬНА САМОСВІДОМІСТЬ МАЙБУТНЬОГО КОРЕКЦІЙНОГО ПЕДАГОГА: 

ШЛЯХИ ФОРМУВАННЯ У ВИЩІЙ ШКОЛІ 
 
У статті визначаються сучасні підходи до формування професійної етичної культури 

корекційного педагога, якому під час роботи необхідно дотримуватися специфічних 
професійних і етичних якостей у системі «вчитель-учень». Рішення поставлених завдань 
педагогічної етики багато в чому залежить від професіоналізму педагога-логопеда, його 
культури, духовності, моральності, самосвідомості, так як процес відображення моральних 
знань корекційного педагога про самого себе і має духовно-емоційний, естетичний характер  
і виявляється в суб'єктивній самооцінці власних можливостей та є потужним фактором 
самореалізації у взаємодії з учнями, колегами, батьками, навколишнім світом. 

Ключові слова: мораль, самосвідомість, моральна самосвідомість, моральна 
самосвідомість педагога, педагогічна етика, корекційний педагог. 

 
Проблема підготовки кваліфікованого фахівця вже тривалий час є однією  

з найбільш актуальних як у наукових колах, так і в практичній сфері діяльності. І. Бех [1] 
наголошував на тому, що в наші дні проблема професії, як і вміння якісно робити свою 
справу, набуває особливого сенсу. У сучасних соціальних умовах питання якісної 
підготовки професіоналів є вкрай важливими й актуальними.  
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